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Ta MPAKTUKH fepekiiaay Jlep>KaBHOTO BUIIIOIO HABYAILHOTO
3aKIay «Y3KropoJChbKU HAIlIOHATBHUM YHIBEPCUTET

ETumoJioriynnii anamiz HiMellbKUX XpUCTUSHCHKO-00T0CJI0BCHKMX TA HEPKOBHUX
TepMiHIB-3aM103MYE€Hb

Pobomy euxonano na kageopi meopii ma npaxmuxu
nepexnady /[BH3 «Yarczopodcvkuil HayioHanbHull
YHIgepcumem»

VY cTarTi MPOBEACHO €TUMOJIOTIYHKIA aHalli3 HIMEIBKIX XPUCTUIHCHKO-O0TOCIOBCHKHX Ta ICPKOBHHUX TECPMiHiB-
3aIo31YeHb, BUABICHO CIOCOOM IXHBFOTO MMPOHUKHEHHS Ta MOBH, SIKi HaiOibIIe BIUIMHYIN HA (JOPMYyBaHHS HIMEUBKO1
XPHUCTUSHCHKO-00TOCIIOBCHKOT Ta IIEPKOBHOT TEPMIiHOJIOT].

KurouoBi cjioBa: TepmiHOJIOTIS, HiMEIbKa XPUCTHUSHCHKO-OOTOCIOBChKA Ta IEPKOBHA TEPMIHOJIOTIiS, TEPMIH,
3ar03W4eHHs, MPsIMi 3a1I03UYCHHS, HETPSIMI 3aMI03UYCHHS, KallbKa.

Bepem M. T. ITHUMOJIOTHYECKHIT aHAJIU3 HEMCIKHUX XDHCTHaHCKO-ﬁOFOCJ’IOBCKﬂX H IICPKOBHBIX TCPMHUHOB-
3aHMCTBOBaHMii. B cTtaTthbe OPOBOAATCA STHMOJIOTHYECKHUM aHaIu3 HCMCIKHX XpI/ICTI/IaHCKO-60FOCHOBCKI/IX " LCPKOB-
HBIX TepMI/IHOB-?)aI/IMCTBOBaHI/Iﬁ, NOKa3aHbl ITYTU MPOHUKHOBCHUS, @ TAKIKC A3bIKU, KOTOPbLIC HanboJiee MOBIHSIM Ha
(bOpMI/IpOBaHI/Ie HeMeHKOﬁ XpI/ICTI/IaHCKO-6OFOCHOBCKOI71 TCPMHUHOJIOTUH.

KiaroueBbie ci1oBa: TCPMUHOJIOT U, HEMECIIKAas XpI/ICTI/IaHCKO-6OI‘OCHOBCKaH TESPMUHOJIOTUA, TCPMUH, 3aMUMCTBOBA~
HUS, IPAMBIC 3aUMCTBOBAHUS, HCIIPSAMBIC 3aMMCTBOBAHUA, KaJIbKa.

Veresh M. T. Etymological Analyses of the German Christian Thedalgical and Church Loanwords. The
article deals with etymological analyses of ther@am Christian theological and church loanwordshtiws the way
of its penetration and the languages that mostlyeénced the forming of the German Christian thgalal and church
terminology.

Key words: terminology, German Christian theological and chuterminology, term, loanword, direct loan-
words, indirect loanwords, calque.

IMocranoBKa HAayKoBOi mpoo0jeMH Ta ii 3Ha4YeHHs:. MoBa — cucTeMa (POHETHYHHUX, JIEKCHUHUX Ta
rpaMaTHYHUX 3ac00iB, CIIOCIO BUPAKEHHS TyMOK, IIOYYTTIB Ta BOJICBHUSABICHHS, CIIY)KUTh HAWBAKIIUBIIIIAM
3ac000M CHIJIKYBaHHS JIIOJICH, BUKOHY€E KOMYHIKaTUBHY (PYHKIIIO y CyCHiIbCTBI [6]. Penirist € HeBix' eMHOIO
YaCTHUHOIO CYCHUIBHOTO JKHUTTSI KOXXHOTO Hapomy. OTKe, MOBa Ta PEJITis TiCHO TOB’s3aHI MiX C00070,
OCKUTBKM BOHHM CIIPSIMOBaHI Ha CYCIUIBCTBO. B3aemomisi HapogHOI MOBH, a TaKOX MOB PENITiHHOTO Ta
KyJnbTypHOTO BKUTKY (y CepefHbOBIUYi JATHHCHKOI Ta TPEIbKoi) B mporeci (opMyBaHHs JiTepaTypHOi
MOBH — III¢ OJIMH BaXXJINBUW aCIEKT B3a€MO3B’ 13Ky MOBH Ta penirii. MoBa, sika He MepeX0oUTh B KaTETOpito
«MEpPTBHX>» MOB, ITepedyBa€e B 0€3yMTMHHOMY PYCi, TOCTIHHO 3MiHIOETHCSI.

[lepenatn XpUCTHAHCHKI TOHSTTS Ta IHHOCTI T€PMaHIsIM-I3MIHUKaM OyJo 1oBoJi ckiaaHo. [TotpioHO
OyJI0 BBOAUTH HOBI MOHSTTS Yepe3 EPEOCMUCIICHHS, HOBOYTBOPEHH: a0o 3ano3nyeHHs. Came TOMy Barome
MiCIlle B CHCTEMI HIMEIbKOI OOrocioBchbkoi (DaxoBOI MOBM 3aiiMalOTh 3allO3MUYCHHS, SKi € CBITYCHHSIM
TPUBAJIOTO MIKKYJIBTYPHOTO KOHTAKTY.

OO0’ €KTOM HAIIOro JOCITIKEHHS OOpaHO 3all03MYeHHS HIMEIBKOI XPUCTUSHCHKO-OOTOCIOBCHKOI Ta
LIEPKOBHOI TEPMIHOJIOTIi. AKTYaJbHICTh TEMU — II€ 3POCTAIOUUil iHTepec 10 (axOBUX MOB B LIJIOMY Ta
HIMEILKOT XPUCTUAHCHKO-00Tr0CIOBCHKOT TepMiHOJIOTIT 30KkpeMa. HoBH3HA poOOTH — €TUMOJIOTIYHUIN aHaIi3
TEPMiHIB-3aII03UYCHb Y HIMEIBKIH XPUCTHSIHCHKO-00TOCIOBCHKIN Ta IEPKOBHINM TEPMiHOJIOTIT, OCKIJIBKHU TIS
TEeMa BIIEPIIIC BUCBITIIFOETHCS Y BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI. 3aBIaHHS JOCHIKCHHS — BUBYUTH TEPMiHU-
3al03MYCHHS 3 TIOTJIAY MOBH-PEIIIEHTIB Ta CIOCOOIB iX MOTpAaIuITHHS Y HIMENBKY XPHUCTHUSHCHKO-
OOr0CI0BCHKY Ta LIEPKOBHY TEPMIHOJIOTIIO.

Buknaa ocHoBHOTo MaTepiaJy i 0OTPYHTYBaHHSI OTPUMAHHUX pe3yJIbTaTiB gocimkenns. [Ipobie-
Ma 3al03MuYeHb € MPEAMETOM IOCIiKEHHS OaraTthox JiHIBicTiB, 30kpema A. C. JI'sxosa, C. B. I'puneBa,
T. P. Kuska, 3. b. Kynensko, O. B. Kokotina, JI. I1. Kpuciua, . C. Jlorre, M. . Crenanogoi, 1. I. Yepuu-
moBoi, H.-P. ®nyka Ta iH.

Jiis po3BUTKY OyAb-KOI MOBM HEMUHYYE TIPOHUKHEHHS 1HIIOMOBHHX CIIiB. 3aII03UYCHHS — II¢ SJICMEHT
qyk0i MOBH (CI0BO, MOp(deMa, CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIIis, TOIIO), TIEpEeHECEHNH 3 OHi€l MOBH B iHIIY
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BHACITIZIOK MOBHHX KOHTAKTiB, a TaKOX BJIaCHE IIPOIIEC TIEPEXOAY e€JIeMEHTIB oxHiel MoBH B inmry [7, 158].
Lleii mporec CTOCY€EThCS TAKOXK 1 JICKCUYHUX OJMHUI (PaXOBUX MOB, MOB’ si3aHUX 13 HUMHU. CHcTeMa TepMi-
HIB TIepeIa€ CUCTEMY HAYKOBHX ITOHSATE, SIKiI € HACIIIKOM TPHBAJIOTO MTOTIEPEIHEOTO PO3BUTKY ITi€l TalTy3i Ta
HEOOXIAHOI YMOBOIO TOAasInoro ii mporpecy [3, 154]. Po3uiupus Ta yTOYHUB HOHATTS TEPMiHA <3ario-
sudeHHs» ['.-P. Onyk, sikuii 3a3Hayae, M0 PO 3aM03WYCHHST MOYKHA TOBOPHUTH B TOMY pa3i, KOJIH TEPMiH i3
4y>K0i MOBH IOTPAINMB Y MOBY PEIMITIEHTA Yepe3 MPUCTOCYBAHHS 10 MOP(OIIOTiyHO-(DOHOIOTIYHOT CUCTEMU
ocTaHHboi [8, 54].

Cepen npuyruH MOBHHUX 3aII03MYCHD CJIi] BUUTATH TaKi:

— mnotpeba B Ha3uBaHHI (HOBOI pedi, HOBOTO MOHSTTS);

— motpeba B YTOUHEHHI, peai3allii BillTIOBITHOTO MTOHSTTS,

— motpeda po3MeKOBYBATH 3MICTOBHO OJTM3bKi, ajie BCE K TaKH Pi3Hi TOHATTS;

— TEHJICHIIis 10 3aMiHHU CJIOBOCIIONYYEHb i OITMCOBHUX 3BOPOTIB OJHOCIIBHUMH HalMEHYBaHHSIMU;

— 3aKpilUICHHS B MOBI 3allO3MYCHB, SIKI MOKHAa 00’ €IHATU B JICKCHYHUH psiji, TPYHTYIOUHCh Ha iX

3arajJlbHOMY 3Ha4CHHI W ITOBTOPIOBAHOCTI OyIb-IKOTO 3arajlbHOTO CTPYKTYPHOT'O €JIEMEHTA,;

— HasgBHICTh y MOBI-POAYLEHTI YCTaJCHHX CHUCTEM TEPMiHiB, fKi OOCIYroByIOTh Ty UM iHIIY

TeMaTH4HY T'ajy3b, npodeciiine cepenopuie [4, 146].

Icnye HU3Ka KImacugikaIii 3amo3udeHb, sIKi PO3TIAIAI0OTH Pi3HI ACTICKTH:

— (YHKIIOHYBaHHS — IHTEPHAI[IOHAJIbHI Y1 HAIlIOHAJIbHI;

— cnocib MPOHUKHEHHS B MOBY — IIPSIMi Ta HENPsIMi,

— MarepiajibHa popMa — OpHTiHANIbHI, TPAHC(POPMHI, KaJIbKH;

— MOBa-TIPOAYIIEHT, TOOTO JDKEPETIO, 3BIAKH 3aIT03MUEHUH JICKCHIHIA MaTepiai TOIIO.

[HTepHanionanizaMaMu TpaAULiiiHO HA3UBAIOTH JEKCHYHI OAMHUIIL, IO CTAHOBIATH (POHOMOP(HOIOTiUHI
BapiaHTH cliB a00 MopdeM, SKi MOMUPIOIOTHECS B HECTIOPIAHEHI MOBH Ta MAalOTh Y HUX 1JEHTUYHY a00 CXO-
Ky CEMaHTHKY Ta Tpadiky ¥ TpamsioThCs MPHHANMHI B TphOX HecmopigHennx Mosax [1, 3]: der Kardinal
(kapaunan) < narus. cardinalis, ykp. kapounan, yropceka — kardindlis ¢p. —cardinal.

AHani3youn cnoci0 NpOHWKHEHHS JIGKCUYHHUX OJMHUIIb, BEAYyTh MOBY IO TPsIMi 3ar0o3HYCHHS, SKi
MOTPAIUISIIOTH 13 MOBH IIPOIYIIEHTa B MOBY penuimieHTta 6esmocepennno [2, 112]: die Kathedrale< maTus.
cathedralis (kadenpansumii cobop), der Episkopak narun. episcopatuqemnnckomnar), das Kyrieeleisor
rp. Kyrios eleeinboxe 3munocepancs), Ta HENPsIMi, SIKi 3aII03HYYIOTHCS Yepe3 MOCEPEAHULITBO TPETHOI MO-
Bu [2, 112]:der Synodk poc. sinod< rp. synodogcunon), das Schism& m. matun. schisma< rp. schisma
(cxm3ma), die Theologie< matun. theologia< rp. theologia(reomnoris).

3a mMarepianbHOIO (HOPMOIO PO3PI3HIIOTH OPUTiHAIBHI T4 TPAHCPOPMHI 3aIIO3MUCHHS, & TAKOXK KaJbKH.
OpwuriHanbHi 3aM03MYEHHS — [IE CJIOBA, IIEPEHECEeHi B MOBY-PELIilli€HTa B TOMY BHIJISA1, B SKOMY BOHHM iCHY-
IOTh Yy MOBi-TIpomyIieHTi. CoBa, 3aMo3W4eH] UM CITOCOO0M, 3aJUIIAI0THECS HE3MIHHUMH 1 HE MiIIal0ThCS
BIUIMBY MOPQOIOTiuHOi Ta (HOHETHYHOI CHCTEMH MoOBH-perimienTta: die SukzesSiOr matuH. SUCCESSIO
(mepenanns) der Salvator< nartun. salvator, (Cnacutens), das Sakrariunx natun. sacrarium(cakpapiii).
TpancopMHi 3aMIO3MYCHHST — CJIOBA YM CJIOBOCIONYYEHHSI, IEPETBOPEHI B MOMEHT TIEpEeKIIaay depe3 Bij-
KHIaHHs a00 I0JaBaHHsA SKOTO-HeOyIb eleMeHTa abo 3aMiHM CKJIaIHOTO ClIoBa cronyueHHsMu [5, 10—14]:
neue Theologie< ¢p. Nouvelle Theologi€nosa teomnoris), Fest der Kreuzerh6hung narun. Exaltatio
crucis (Bo3nBmwxkeHHss YecHoro i JKuBoTBopsioro xpecta). Kanbka — OyKBaJbHUII MEpeKiIaj €ICMEHTIB
CITIOBa 3 MOBH-TIpOAYyILIEHTa Ha MoBy-perimienra [2, 110]: die Kardinaltugend< marusn. virtutes cardinales
(romosHi wecnorn), heiliges Officiunx narun. Sanctum OfficiunfKoHrperariist 3 TMTaHb TOKTPUHH BipH).

[TpoaHanizoBaHO MOBH-IIPOIYLICHTH, 3 SIKMX JICKCUYHI OJIMHHMII 3aII03MYCHO B HIMELIbKY XPHUCTHSHCHKO-
0OroCIIOBCHKY Ta LIEPKOBHY TepMiHOCHCTEMY. Po3risHyTo 2230 TepMiHOIOTTYHUX OJUHHMIIb, JHKEpeaoM (ak-
THYHOTO Marepiany ciyrysas cioBuuk ®. I'ayka Ta I'. IlIsinre «Theologisches Fach- und Fremdworter-
buchx [9].

[Tix gwac anami3zy BUSABIEHO TaKi 0cOOIUBOCTI. HaltOUIBITY KiTBKICTh 3aIT03WYEHb Y il TEpMIHOCHCTEMI
CKJIaIal0Th JICKCHYHI OMMHHIN JIATHHChKOro moxomkeHHs — 1508 TepMiniB, 1o cranosuth 67,62 %3a-
rajJbHOI KiJIBKOCTI ONpalbOBaHUX 3all03MYCHb. Taka BUCOKA YaCTOTHICTD JATHHI3MIB y Wil TEpMiHOCHCTEMI
3yMOBJICHA HE TUIBKH THUM (D)aKTOPOM, IO JIATHHCbKAa MOBA TPUBAJIMI Yac 3alIMIIajiacs MaHIBHOW y cdepi
Oorocios’s1, a i ToMy, IO BOHA 1 CHOTOAHI 30epirae cBiii craTyc O0rocioBchkoi MoBH. Ilepemycim 1€ —
3aMo3WYCHHS, TOB' s13aHi 3 cucteMatHuHoro Teonoriero (die Konfession- susnanns, die Inkarnation— so-
wioyenns, die Dogmatik— normaruka, die Immaculata— Hemopouna (mpo IlpecBsaty boropoauiro), die
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Deifikation — o6okecTBienHs), ycTpoeM Ta crpykrypoio nepksu (die Kurie — xypis, Habemus papam
maemo [lamy, die Konklave- konknas, die Kongregation- konrperatis, der Generalvikar renepansuuii
Bikapiii), riepkoBHHM KaHOHiuHMM mpaBoM (die Jurisdiktion— ropucaukirist, jus CanoNiCUNt- YHHHE KaHO-
uiune npaso, die Infallibilitdt — memomunericTs mamm, €x cathedra- ekc kartespa, 3 alOCTOIBCHKOTO MIPECTO-
ay, die Exkommunikation exkckomynika, die Rota Romana Pumceka Pora, HaliBuImii 1IepKOBHHH Cyn), a
TaKOX JIITyprivHuME Ta 00psinoBuME cepamu (der Kantor— kanrop, die Kapelle— kamms, die Adoration—
ajioparfis).

JIpyr¥Mu 3a YMCENbHICTIO BUCTYIAIOThH 3aII03MUEHHS 3 TPEebKoi MOBH — 573TepMiHH, 1[0 CTAHOBUTH
25,70 %.Cepen HUX MOKHAa BH3HAYUTH Taki TEMaTHUYHI TPYMHU. TEPMiHH LIEPKOBHO-OOPSAOBOTO BOpaHHS
(die Mitra — murpa, Panagia— manaris, sakkos— cakoc, omophorion— omodop, phelonion— ¢emon) Ta
6orocmyx00Bi TepMiHH, SIKi TIepeIyciM BUKOPHCTOBYIOTH y cxXimHiii Tpaaumiii: (Kondakion— kommak, Tropa-
rion — tpomap); TepMiHH 3 raiy3i cucrematinyHoi Teonorii (philokalia — pinokanis, die Theologie- reoo-
risg, die Theophanie- [Ipeoopaxenns 'ocionne, die Eucharistie— €sxapucrisi, theotokos- Maru boxa);
Casaroro ITucema (die Exegese- exserernka, der Exodus- Buxin, das Deuteronomium BroposakonHs);
TEpMiHH, OB’ s13aHi 3 epkoBHUM ypsnoMm (der Exarch— ex3apx).

VY cioBHUKY 3a(hiKCOBAaHO TAKOK TEPMIHOJIOTIYHI OJWHUII, 3aTI03UYCHI 3 €BPEUCHKOT MOBH — 92 0uHH-
mi (4,13 %). Ile mepemycim moHsaTTs, OB’ s3aHi 3 romaisMom Ta Cesarum Ilmcemom (der Pharisder—
¢apuceit, der Sadduzaer canyxeit, der Rabbi— yuanrens, der Sabbat- mabar, cbomuii n1eHp BiTbHUI Bif
pobotu B roeiB, das Passah+- oneiicbka macxa, Halleluja — aminys, xBanite I'ocnioga, der Cherubim—
xepyBuM, das Hosianna-ocanna, Immanuel-3 mamu bor).

3adikcoBaHO TaKOK 3alO3WYCHHS 13 CY4aCHUX €BPOIEHCHKUX MOB. ITaliMchkoi — 14 OQuHMIG, IO
cranosuth 0,63 % Bambino Jesu [ursatko Icyc, die Madonna— Manounna, Santo Uffizio— Anoctons-
cbkuit mpecron, Scala santa- cBsati cxoau), dpaniysskoi — 13 repmini, 0,58 % ¢ler Abbé— a6ar, das
Skapulier— ckamymspiit, die Soutane- cyrana), aHrmiicekoi — 12 TepMiHOIOTIYHUX OJMHUIIG, IO CKIIAIAE
0,54 % (ler Gospel- rocnen). He3nauHy KibKiCTh 3a1103W4eHb CKIAAlOTh JEKCUYHI OJMHHMII 3 apamMei-
cbkoi MoBu — 10oaunuIb, 1o cranoButh 0,45 % (Golgotha—I'onroga, der Mammon- mamonist). 3ano3u-
YeHHs i3 pociiickkoi 3adikcoBano B I stu Bumaakax, 0,22 % @rchijerej — apxiepeit, Starez— crapenp,
Strannik— mytauk). ITo oxmomy 3amosuuenuio (0,04 %)6ymno 3adikcoBano 3i cioB’siHcEKOI (Glagoliza—
rinaroiuiy), nepebkoi (Paradies— paii) Ta cipiiicekoi (Peschitta— npocre, nepeknan bi6umii cipilicbkoro
IV cr.) (Tabm. 1).

Tabnuys 1
ETumosoriyanii xapakrep HiMeIbKHX XPHCTHAHCHKO0-00Tr0CI0BCHKHX TA IEPKOBHUX TePMiHiB

Moga 3araapna kiapkicrs A0CO0JII0THA KIIBKICTD, 00. BigHocHa kinbkicTh, %
JlatnaCHKA 1508 67,62
I'penbka 573 25,70
€Bpelicpka 92 4,13
ITanificeka 14 0,63
®dpaHiry3bpKa 13 0,58
AHTIIIHCEKA 12 0,54
Apameiicbka 10 0,45
Pociiicpka 5 0,22
Ci10B’ IHCHKA 1 0,04
Ilepcbka 1 0,04
Cipiiicbka 1 0,04
Ycboro 2230 100,00

ToBopstun Mpo MpsSMHN YK HENPSAMHIA CIIOCIO MOTPATUITHHS 00TOCIOBCHKUX TEPMiHiB-3aM03UYCHbB, MO-
TpiOHO 3a3HauuTH, o0 87 % CKiIagaroTh JEKCUYHI OJUHMIN, 3aM03MYCeHI IpIMUM crocoooM, 1 13 % —3a
JIOTIOMOT'O}0 MOBH-TIOCEPETHUKA.

BucHOBKH Ta mepCcneKTHBH MOJAIBINAX A0CTiMKeHb. OTxe, eTuMonoriyanid aHaniz 2230 HiMenb-
KHUX XPHUCTHSIHCHKO-0OTOCIIOBCHKHX Ta IMEPKOBHUX TEPMiHiB-3aM03UYCHb BUSIBHUB, IO 38 CBOIM TOXOJKCH-
HAM HafOiIbIIy TPYIy CKIaaroTh JIATHHCHKI Ta Tpenbki TepMminu (Bimmosimao 67,62 %rta 25,70 %),a
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3aM03WYCHHS 3 €BPEHCHKOI MOBM — TPETS 3a KUIBKICTIO rpyna, mo craHoBuTh 4,13 %. [IpuuuHa Takoi
BEJIMKOI KIJTbKOCTI 3all03MYEHB 13 JJATHHCHKOI Ta TPEIBKOI 3yMOBJIEHA, 3 OJHOTO OOKY, TUM, 110 bibis Oyia
nepekyaieHa came Ha Ili KITACHYHI MOBH, a 3 1HIIOTO — TPUBAIHMK Yac JIATHHChKA Ta TPElbKa 3aJTHIIAIHCS
OCHOBHUMH JITypriiHumMu MoBamu. Ilopsia i3 nuM GOTOCIOBCHKI TBOPH OTLIB IIEPKBU Ta 3HAYHOI YaCTUHH
OorocnoBiB Oylu HamMcaHi came JATMHCBKOIO, MEHINIE — IPEelbKoI0. Yci Il (akTopu # CHpHsUTH 3amo3H-
YCHHIO TaKOi 3HAYHOI KUTBKOCTI XPHCTUSHCHKO-OOTOCIOBCHKHMX Ta IEPKOBHHX TepMiHiB. I{omo cmocoly
MOTPAIUISHHS 3all03MYeHb Y MOBH, TO HAHOUIBIINY IPyIly CTAHOBIIATH IpsiMi 3amo3udeHHs — 87 %,perira —
13 % —npunanae Ha Hempswmi. [IpoaHani3oBaHi TEPMIHHM-3aMIO3UUCHHS IEPEAAIOTh CHEHUMIUHI MOHATTSI
TEOJIOTI1 Ta BUPI3HAIOTHCSI BUCOKOIO TOYHICTIO TTO3HAYCHHS 1 Ha3UBaHHS.

OpHMM 13 TEPCHCKTUBHUX HAIpPSIMIB Ii€l TEMAaTHKU € TOAAJBIINC JOCHIHPKCHHS CEMaHTUYHUX Ta
MOP(]OIOTiYHIX 0COOTUBOCTEH.
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VIAK 811.112.2 C. 1. BoBuaHCBhKa — BHKJIaIa4y Kaeapu HIMEIIEKOT MOBU
TepHOMiIbCHKOTO HAlIOHATHHOTO EKOHOMIYHOTO
YHIBEPCUTETY

3ano3uveHHs K pe3yJbTAT TEPMIHOJIOTTYHOI HOMiHANIL
(ma maTepiayi HiMenIbKO1 TEPMiHOJIOTii MAPKETHHTY)

Pobomy euxonano na kageopi nimeyvkoi mosu THEY

CTaTTIO MPUCBAYEHO TIOMTOBHEHHAM HIMEILKOI TEPMIHOJIOTIi MApKETHHTY Yepe3 3aro3udeHHs iHIMOMOBHOTO JIEK-
CHUYHOTO MaTepiaiy.
Kuio4uoBi ciioBa: TepMmiH, TEPMIHOJIOTIS, MAPKETHHT, 3aTI03UYCHHS, aHTIIIITH3M.

BoBuanckas C. U. 3auMcTBOBaHHE KaK Pe3YyJbTYT TePMHUHOJI0IHYECKOH HOMMHAIUMK. B cTatbe ananuzupy-
FOTCS TIOTIOJTHEHUSI TEPMAHCKOW TEPMUHOJIOTHH MApKETHHTA C MMOMOIILIO0 3aUMCTBOBAHUS WHOSI3BIYHOTO JICKCUIECKOTO
Marepuana.

KiioueBble cjioBa: TEPMUH, TEPMUHOJIOTHS, MAPKETUHT, 3aMMCTBOBAaHHUE, aHTJTHIIA3M.

Vovchanska S. |. The Loans as a Result of the Ternblogical Nomination (Based on a Material of the
German Marketing Terminology). The article describes theplenishment of the German marketing terminology b
the loans of unoriginal lexical material.

Key words: term,terminology, marketing, loans, anglicism.
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